	Sprachmittlung                                                                                   A2+

	Beispiel mündlicher Sprachmittlung: Dolmetschen 



	L’accident

Il y a eu un accident juste devant votre maison. Dans une des voitures se trouve une famille française. Elle ne parle pas bien allemand. Tu es avec ton père / ta mère et vous voulez aider. Il/elle veut poser des questions. Tu fais l’interprète. 



	Préparation : 

· Formez des groupes par cinq. 

· Distribuez les rôles (ton père / ta mère, toi = l’interprète, le couple français).

· Préparez vos rôles. Vous avez 3 minutes de préparation. 
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	Jouez la scène et changez de rôles !


La famille française: 


1. Mère : Notre fils a un peu mal au bras droit et à la tête, mais ce n’est pas grave, je crois. Et notre fille va bien. 


2. Père : J’ai été en train de tourner à gauche quand un camion est arrivé et nous a doublés. Puis il est rentré dans notre Renault. 


3. Mère : Ce serait gentil. Nous passons quelques jours en ville et nous cherchons un hôtel. 


4. Père : Un grand merci à vous. Vous nous avez vraiment aidé. Au revoir. 








Dein Vater / deine Mutter: 


1. Was haben sie denn, können wir helfen? Sollen wir einen Arzt und die Polizei rufen? 


2. Wie ist der Unfall denn passiert? 


3. Zum Glück ist Ihnen nicht viel passiert. Können wir noch etwas für Sie tun? 


4. Das beste Hotel ist in der Ortsmitte. Dazu müssen Sie an der nächsten Kreuzung rechts abbiegen, dann wieder links und nochmals rechts. Das Hotel heißt „Zum goldenen Krug“. 


5. Auf Wiedersehen und gute Fahrt! 
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